
ตัวอย่าง การย่อความงานเขียนประเภทต่าง ๆ 
 เนื่องจากการเรียนวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร มีจุดมุ่งหมายส าคญใใหผผูผเรียนึึกษาการจญบ
ใจความส าคญใ เพ่ือน าไปใชผในการเขียนรายงานทางวิชาการ จึงขอยกตญวอย่างเนื้อความที่ตญดตอนจาก
งานเขียนประเภทต่าง ๆ ดญงนี้ 
 
งานวิจัย 
 
 อาชีพหลญกของชาวไทยทรงด า คือ การท านา สมญยก่อนชาวไทยทรงด าท านาปลละ 1 ครญ้ง จะท า
ทญ้งนาขผาวเจผาและขผาวเหนียว ใชผที่ลุ่มปลูกขผาวเจผา และท่ีดอนปลูกขผาวเหนียว เมื่อเสร็จฤดูปักด าผูผชายจะ
ออกรญบจผางทญ่วไป บผางก็เขผาป่าหาของป่า บผางก็เขผาไร่ เพ่ือท าไร่ปลูกถญ่ว พริก เผือก มญน ปลูกฝ้าย ปลูก
หม่อน จนกว่าจะถึงฤดูเก็บเกี่ยว ผูผหใิงและผูผชายบางคนจะลงมือท าการทอผผาบางคนก็ทอผผาฝ้าย บาง
คนก็ทอผผาไหม ซ่ึงเป็นกิจกรรมที่ตผองท า เพราะสมญยก่อนชาวไทยทรงด าทุกครอบครญวตผองทอผผาเพ่ือ
เอาไวผใชผท าเป็นเครื่องนุ่งห่ม เพ่ือใชผในชีวิตประจ าวญนของสมาชิกในครอบครญวส่วนหนึ่ง และอีกส่วนหนึ่ง
ตผองมีผผาฝ้าย ผผาไหม ไวผใชผในงานพิธีต่าง ๆ โดยเฉพาะผูผหใิงตผองมีผผาซิ่นลายแตงโมเอาไวผใส่ทุกคน ท า
เช่นนี้จนกระทญ่งถึงฤดูเก็บเกี่ยว ส่วนผูผหใิงก็จะท าการเย็บปักถญกรผอยเตรียมเสื้อผผาที่ตญดจากผผาที่ทอไดผไวผ
ใหผสมาชิกในครอบครญวไวผใชผในปลต่อไป เมื่อถึงฤดูฝนก็จะท านาอีก สมาชิกภายในครอบครญวทญ้งชายและ
หใิงจะช่วยเหลือซึ่งกญนและกญนตลอดเวลา แต่ในปัจจุบญนชุมชนชาวไทยทรงด าไดผมีวิถีชีวิตที่เปลี่ยนแปลง
ไปมาก เพราะเมื่อมีระบบชลประทานเขผามาในปล 2530 เป็นตผนมา ชาวไทยทรงท าไดผท านาปลละ 2 ครญ้ง
ท าใหผการประกอบกิจกรรมดผานวญฒนธรรมประเพณีต่าง ๆ ลดลง 
 

 (รญชพล ปัจพิบูลย์, 2538, หนผา 34) 
ชื่อเรื่อง : การประกอบอาชีพของชาวไทยทรงด า 
ประโยคใจความส าคญใ : อาชีพหลญกของชาวไทยทรงด าคือการท านา 
ย่อความ : การท านา เป็นอาชีพหลญกแต่เดิมของชาวไทยทรงด าส่วนอาชีพรองของผูผชายจะรญบจผางและ
ทอผผาเพ่ือใหผท าเครื่องนุ่งห่ม ของใชผในชีวิตประจ าวญนและเพ่ือใชผในงานพิธีต่าง ๆ ผูผหใิงจะเย็บเสื้อผผา 
ท างานฝลมือ แต่ปัจจุบญนวิถีชีวิตชาวไทยทรงด าเปลี่ยนไปมาก 
  



บทความ 
 

“ทรรศนะจีน ทัศนาไทย” 
 
 หลญงวาระครบรอบ 30 ปล การสถาปนาความสญมพญนธ์ทางการทูตระหว่างไทยและจีนเมื่อปลที่ผ่าน
มา ท าใหผความสนใจภาษาจีนในบผานเราเพ่ิมมากขึ้นเป็นหลายเท่าตญว และท าท่าว่าจะขยายตญวออกไป
อย่างแพร่หลาย และต่อเนื่อง 
 แต่ค าถามที่ตามมาเสมอ ๆ ในหมู่นญกเรียนไทยก็คือ “ภาษาจีนยากหรือเปล่า” ผมตอบไดผเลยว่า 
“ยาก” แต่หากเรามุ่งมญ่นตญ้งใจ และจินตนาการดี ผมคิดว่าไม่ยากอย่างที่คิดแน่นอน เพราะภาษาจีนนญ้น 
ผมคิดว่าเป็นภาษาของจินตนาการ และความเขผาใจมากกว่าการจ า และปัจจุบญนเป็นภาษาที่จ าเป็นมาก 
เพราะภาษาและวญฒนธรรมจีนนญ้น นอกจากจะใกลผชิดและกลมกลืนกญบวิถีชีวิตของไทยเราอย่างดีแลผว 
คนจีนที่กระจายตญวตญ้งรกรากและคผาขายไปมาทญ่วโลก ก็มีประชากรเกือบหนึ่งในสี่ของโลกก็ว่าไดผ เรียกไดผ
ว่า ไปที่ไหนหากรูผภาษาจีนกลาง สามารถสื่อสารกญบคนจีนไดผก็จะไดผรญบการตผอนรญบและตอบรญบอย่างดี
จากชาวจีน  
 เนื่องจากจีนเป็นประเทึหนึ่งในโลกที่ประชากรตผองต่อสูผดิ้นรนกญบภาวะบีบคญ้นต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น
ในประเทึอย่างต่อเนื่อง ทญ้งสงครามกลางเมือง การรุกรานจากต่างชาติ ภญยธรรมชาติ และการปฏิวญติลผม
ลผางระบบการปกครอง สรผางความเดือดรผอน ท าใหผนญบตญ้งแต่ปลายราชวงึ์ซ่ง (พ.ึ. 1403-1822) จนถึง
ราชวงึ์หมิง (พ.ึ. 1911-2187) และสมญยราชวงึ์ชิง (พ.ึ. 2159-2455) มีคนจีนอพยพออกนอก
ประเทึจ านวนมากการผลญกดญนครญ้งส าคญใที่ท าใหผชาวจีนตผองอพยพออกนอกประเทึมากขึ้นนญบตญ้งแต่
ยุคสงครามโลก และสงครามภายใน มีส่วนส าคญใที่ท าใหผเอเชียตะวญนออกเฉียงใตผ ทญ้งไทย เวียดนาม 
สิงคโปร์ มาเลเซีย อินโดนีเซีย กลายเป็นฐานที่รองรญบการยผายถิ่นฐานเพ่ือตญ้งรกรากของชาวจีนจ านวน
มากโดยเมื่อเริ่มแรก ชาวจีนกลุ่มแรกที่ยากจนอพยพเขผามาในไทย ก็อาึญยการเดินทางโดยเรือทะเลเป็น
หลญก เพราะคมนาคมสมญยนญ้นยญงไม่สะดวกสบายเท่าปัจจุบญน การบินเชิงพาณิชย์ยญงมิไดผเฟ่ืองฟู สนามบิน
ยญงไม่ไดผกระจายอยู่ทญ่วทุกภูมิภาค และสะดวกทญนสมญย 
 การอพยพมาท าการคผาขายและตญ้งรกรากของคนจีนเขผามาในเมืองไทย ท าใหผเกิดชุมชนชาวจีน
ทญ้งส าเพ็ง เจริใกรุง เยาวราช สญมพญนธวงึ์ รวมถึงแถบสีลม สาทร ซึ่งลผวนแลผวแต่เป็นย่านธุรกิจการคผา
ของประเทึ ก็ไดผรญบอิทธิพลจากการก่อร่างสรผางตญวของชาวจีนในลญกษณะเสื่อผืนหมอนใบแทบทญ้งสิ้น ยิ่ง
ถผาหาก ณ วญนนี้ ใครสามารถเจรจาภาษาจีนคล่องแคล่ว โอกาสที่จะไดผรญบการตผอนรญบและตอบรญบท างาน
ก็มีสูงขึ้นอย่างแน่นอน 
 ยิ่งเมื่อนญบวญนที่จีนจะไดผรญบเป็นเจผาภาพโอลิมปิกในปล พ.ึ. 2551 ดผวยแลผว เปรียบกญบสิ่งที่ผมไดผ
เห็นการเตรียมตญว และพญฒนาการของจีนแบบสนทนาเพ่ือใหผคนต่างชาติไดผเรียนตญ้งแต่ค าอย่างง่ายไป



จนถึงซญบซผอนขึ้น ที่เรียกว่า “ฉางเฉิง” หมายถึงก าแพงเมืองจีนนญบว่าทญนสมญยมากเพราะมีวีดิทญึน์ที่
น าเสนอเป็นบท ๆ เนผนประโยคที่พูดคุยการใชผในชีวิตประจ าวญนและแนะน าสถานที่ส าคญใต่างๆ ของจีน 
 ส าหรญบบผานเรายญงตผองพญฒนาการเรียนการสอนอีกมา โดยเฉพาะการท าสื่อที่ไดผมาตรฐานใน
เรื่องการออกเสียงนญ้น เป็นสิ่งจ าเป็นเท่าที่เห็นว่าใชผไดผอยู่ก็มี ฮญ่นจื่อกง ซึ่งวิธีน าเสนอน่าสนใจและท าใหผ
ไดผึญพท์หลายพญนค า แมผจะหลากหลายไปบผางแต่ก็ท าใหผเห็นที่มาที่ไปของรากึญพท์แต่ละค า รวมทญ้งมี
เสียงที่ค่อนขผางไดผมาตรฐานใหผฟัง ผมถือว่าค่อนขผางใชผไดผมาก แต่ถผาไดผปรญบและจญดหมวดหมู่ใหผคนเรียน
ไดผทราบว่า หมวดไหนเกี่ยวกญบเรื่องใด หรือรวบรวมใหม่ใหผเป็นประโยคที่ใชผไดผในชีวิตประจ าวญน ก็จะมี
ประโยชน์กวผางขวางมาก 
 ที่ส าคญใคือ การสรผางหลญกสูตรที่ต่อเนื่องและจริงจญงตญ้งแต่ประถม มญธยม จนถึงอุดมึึกษาจะ
ช่วยยกระดญบมาตรฐานและความสนใจผูผเรียนไดผอีกมาก เพราะภาษาจีนนญ้นเป็นมากกว่าภาษาแลผวครญบ 

(แทนคุณ จิตต์อิสระ. มติชน 24 มีนาคม 2549, หนผา 27) 
 


